nposeuuge, amunus, NPONAMPOHUM, MAMPOHUM, NPOMAMPOHUM, SUHEKOHUM, Jexcudeckas 0asaq,
CI08000PA306AMENbHASL CHIPYKIYDA.

M. Y. Nalyvajko
Means and ways of nomination of man at Lviv region

In this article modern Ukrainian informal man names derived from formal and informal names of
their relatives have been analyzed according to their lexical base and word-forming structure. The most
productive word-formation elements, which at present create unnofficial male names, have been defined.
The paper analyses man names in Lvivschyna. The main means of identifving man were personal names
or name-derived patronym, suffixal derivatives of father’s names or surnames. Lexico-semantic and
structural analysis of mans nicknames have been done in the thesis.

Nominative formula of naming of man consists from such elements. The first is man’s personal
name. The second is a patronym ending with -iv, in-, -uk(- ‘uk), -chuk, -ich, -ovich (-evich) or sometimes
other models, derived from the father’s surname, name and nickname. The third is a propatronym,
motivating by grandfather’s name, surname and nickname and ending with -iv, in-, -uk(-‘uk), -chuk. The
matronyms of the Lviv region residents was derived from the mother’s surname, name and nickname. In
some others cases man were identified by the surname, name and nickname of
grandmothers (promatronyms) or wife (gyneconyms).

Key words: personal name, patronym, formula of naming, anthroponomy, antroponimikon,
nickname, surname, propatronym, matronym, promatronym, gyneconym, lexical base, word-forming
structure.

YK 81'373.42
I'. A. lataau
POJb AHTOHUMHUHU U CUHOHUMHUH
B CO3JAHUU KAJTIAMBYPA

B oannoii cmamve paccmompensvi 0COGEHHOCMU UCNONb3OBAHUA AHMOHUMOS U CUHOHUMOG 8
co30aHUU KANAMOYpA HA Mamepuane pPyccKo2o, YKPAUHCKO2O0, AHSAUNCKO20 U (DPAHYYICKO20 A3bIKOG.
Kanambyp — utymra, komopas moxcem 6a3upoeamucs Ha 1H000M A3bik06oM npueme. Tlpu uzyuenuu smoi
CIUUCMUYECKOll Puaypsl 0c000e SHUMAHUE YOenaemCs UMEHHO CPeOCHBAM CO300HUL KOMUYECKO20
agpgpexma. Kax npaeuno, 6 3mom 3a0elicmeoeaHbl me Npuemvl, KOmopwvle CHROCOOHLI peani306dmb
npomueopeyue, KOHMPACH, HNOCKOIbKY KOHMPACH AG1Aemcs OCHOB0M MEXAHUSMA  KOMUYECKO20
agpgpexma. Ha rxoumpacme mexncoy 0xHCUOAeMbIM U VCABIULAHHBIM CIPOUMC 3¢)hekm 00MaHymozo
OHCUOAHU, KOMOPDBIH HACMO HAXOOUMCE 8 OCHO8e KAnambypd. AHMOHUMUA — OOHO U3 OCHOBHBIX
cpeocme  GONNOWEeHUS KOHMPACHd, KOMOpoe CONOCMAGIsem NOHAMUA ¢  NPOMUBONOTIONHCHBIMU
npusnarxamu. CUHOHUMBL MAKIHCE MOZYM AGIAMbC Peanu3ayuelti KOHMpPAcma, eciu agmop cmanKkueaem
ux 6 npeoeindax O0OHO2O 6vicKa3vleanus. B paGome maxoice onucvigaemes 63aUMOCEA3b MeHCOY
nonucemueti, aHMOHUMUET U CUHOHUMUET U POIb NOIUCEMUU 6 (DOPMUPOBAHUS CUHOHUMUHECKUX U
AHMOHUMUYECKUX OMHOULEHUT] 8 JieKcuke. Aemop Odaem KIACCUPUKAYUIO CUHOHUMOS U AHMOHUMOG U
8bLACHACM, KAKUE U3 UX BUO0G AGNAIOMCA OCODEHHO 3¢PhekmueHbviMlU cPeOCmEaMU CO30AHUS A3bIKOBOT
uepwi. Ilomenyuansuyio 6asy 0na co30aHus kanambypa cocmaeisiom aHmMOHUMbL 6CeX PACCMOMPEHHIX 6
pabome U008 (KOHMPAPHbBIE, KOHMPAOUKMOPHbBIE U KOHBEPCUBHbIE). Umo dce kacaemes CUHOHUMOS, MO
6 Kawecmee OCHOBbI KAAAMOYDA A8MOPbI NPEUMYUECMEEHHO UCNONb3YIOM CMuIegble CUHOHUMbL. boulu
6bI6/IHBI OCHOBHBIE MO CO30AHUS KOMUZMA C NOMOUBIO IMUX AGNEHUT.

Knrwuesvie crnosa: xarambyp, a3viko6as uepd, xomuueckuti sggexm, spgexm obmanymozo
OHCUOAHUSA, AHMOHUMUS, CUHOHUMIUSL.

AHA/IN3 TOCJAEIHUX HCCASAOBAHMIA M mnyOaukanuii. XapakTepHyHO OCOOEHHOCTH
COBPEMEHHBIX HCCJICIOBAHUN JIEKCUUYECKOW CEMAHTHUKH COCTABJISIET BO3POCIIMH HMHTEpEC K
SIBJICHUIO KalaMOypa, TPHBJIEKIIUNA K ce0e BHUMAaHUE IIUPOKOTO Kpyra HCCIeNOBaTeNeH.
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Teoperudeckoii 0a3oif  Hameli paboTel mochykwiu uccienoanuss B. 3. CaHHUKOBA,
B. Il. Mocksuna, A. becc, I1. I'mpo, C. Arrapno, C. I'. Muxetikunoit, JI. A. OcuHoii, KOTOpbIE
HAMETUJIH MTOIXOABI K M3YYEeHHUIO KajJaMOypa v ONPeNeTniIn HEKOTOPbIE CYLIECTBEHHbIE CTOPOHBI
si3bIKOBOM urpel. KagamOyp — crunmuctrueckast purypa, B OCHOBE KOTOPOM MOKET HaXOIUThCS
nr000e SI3BIKOBOE siBieHHMEe. DYHKIUI TaKWX SIBJIEHUH MOTYT BBITIOJHATh AHTOHUMHS W
cuHoHnMus. UMeeTcst OOJbIIOe KOJTMYECTBO LIEHHBIX MCCIIEIOBAHUN, MOCBAIIEHHBIX HU3YYSHHUIO
obmux u yacTHbIX BompocoB antoHumuu (JI. A. Beemenckas, M. P. JIbBoB, B. A. Ca3oHOBa,
JI. A. HoBukoB u np.) u cunHonumuu (B.I. Bumoman, O.B. ®@enocosa, B. M. Xanrakosa,
I'. H. Koporenko, 3. U. I'apudymmna u ap.). HecMoTps Ha TO, YTO 3TH SIBJICHUS H3YYEHBI
IOCTAaTOYHO IIIyOOKO, paboT, HM3YYAOIIMX HX POJb B CO3JAHMM KOMHUYECKOTrO, HEMHOTO.
J. A.OcuHa B CBOEM MHMCCEPTALMOHHOM HCCIIENOBAaHUM IIOCBATUJIA maparpad H3yISHHIO
CUHOHMMWU U aHTOHUMHUH B KaUeCTBE OCHOBBI KajamMOypa B UCTOPUYECKOM aCTEKTe B PYCCKOM
s3pike [9]; E. M. Anexcannposa u [ P. [lynapeBa uccienyrT posib 3THX SIBJICHHN B CO3JaHUU
SI3BIKOBOWM WTPBI, SIBJISTFOIIEICS OCHOBOW KoMuYeckoro 3(ddexkra aHEKIOTOB Ha pPYCCKOM,
AQHTIIUACKOM H (ppaHIy3cKoM si3bikax [1]; O. AapusHTH paccMmaTpuBaeT kanamOyp Ha 0Oase
aHTOHUMOB B nbece «Pomeo u Jlxynberra» [14]; E. JI. KonecHuyenko B auccepTaluu yaenseT
BHIMAHHUE CHHOHMMHHM U AaHTOHUMHU B CO3[aHUH MapaJOKCaJbHBIX BbICKa3bIBAHUM B
npousBenennsix M. M. XKBaneukoro [5].

Onpenenenne paHee He H3y4YeHHbIX 4acTedl o0meid mnpoOJsemsbl. [lpu usyueHuu
kamamOypa oco0oe BHHMaHHE YAENSeTCSl CpencTBaM co3fmaHusi kommyeckoro s¢dexra. Ho
HCCJIEIOBAHUI, COAEpIKalUX CUCTEMHOE OMUCAaHNE BO3MOXHOCTEN CHHOHMMHUM U aHTOHUMHH B
CO3IaHMU KOMHUecKoro s¢ekra Ha Marepuase pPyCCKOro, yKPAaMHCKOTO, AaHTJIMHACKOrO H
(b paHIy3CKOTO SI3BIKOB, paHee He ObLIO, YeM U 00YCIIOBJICHA AKTYAJIBHOCTD CTAThU.

Henabro paboTel SBISIETCA WCCIENOBAHUE BBIPA3HTENBHBIX BO3MOXHOCTEH CHHOHHUMOB U
AHTOHUMOB B CO3JJAHMM SI3bIKOBOH WMIpPbl. B COOTBETCTBHM C LEbIO PadOThI ONPENeNsIoTCs
ClIelyIoIKe 3aJ4a4M:. NPOAHAIM3UPOBATh OTHOLIEHUs IOJMCEeMHM, CHHOHMMUU U AHTOHHMUH,
pPaccMOTPETh BHIbI AHTOHUMOB U CHHOHHUMOB W OTPEIENIUTh, KAKUE U3 BUJOB UMEIOT OOJbIIe
BO3MOXKHOCTEH 1Jisi oOpa3oBaHust KanaMOypa.

N3n0:xxenne ocHoBHOro marepmuana. KamamOyp — sIBJ€HHE KOMHYECKOTO KOHTPACTa,
KOTOpBIII COCTOMT B TOM, 4YTO aJpECaHT OXXHUIAeT YCJbIIIaTb OJHO, a MOJyd4aeT Ipyroe,
HEOXXHUJaHHOe. TeMaTudeckue, CMbICIOBbIE OXKMIAHUS, AacCOLMATUBHBIE CTEPEOTHUIIbI,
UCXOASIINE U3 HA4YaJbHOM 4YacTH peueBON €AMHULbL, BCTYNAIOT B pPe3KOe MPOTUBOpEUHE C
comepkaHreM KOHLUOBKHU [7, c¢. 588]. Ha stom m crpoutcst 3¢¢dexkT oOMaHyTOro OXHIAHUS,
KOTOPBIM B CBOIO OYepeab MOXKeT 00J1anaTh kamamoyp.

OCHOBHBIM CPEICTBOM CO3JIaHHMsI KOHTpPACTa SIBISIETCS AHTOHUMUS, oOpasyemasi myTem
COTIOCTABJICHUS] TIOHSATHH, B KOTOPBIX MPOSIBJSIETCS] MPOTHUBOIOJIOXKHOCTD HMX MMPU3HAKOB.
[IpoTuBOMOCTaBSIEMbIE TIOHATHS CTAJKUBAIOTCS B OJHOM KOHTEKCTE, MPU 3TOM 4YacTO OJUH U3
AaHTOHMMOB HMEET IpPYyroe 3HaueHue, 4to u obOpasyer kamamOyp. llpu wucrmonb3oBaHUH
CUHOHMMHU B CO3JaHUH SI3BIKOBOW WIPbI CTAJKHBAIOTCS CJIOBA, KOTOPbIE HMEIOT OJHM3KUe
3HAYECHUS, BBIPAXKAIOLI[HUE OJJHO MOHSATHE B LIEJIOCTHOW COBOKYIMTHOCTH €ro nmpusHakos [13, c¢. 90],
HO MMEIOIINe SMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHbBIE WM CTUJIMCTHYECKUE OTiMuus. Tak ke, Kak U B
Cy4ae aHTOHUMHH, OJUH M3 KOMIIOHEHTOB CHHOHUMHYECKOW Mapbl MOXKET HUMETh APYroe
3HaYEHUE JJIsl YCUJICHHSI KOMHYECKOro 3ddexra.

[Tomucemust siBysiercss omHUM W3 (HAKTOPOB (HOPMUPOBAHUST AHTOHUMO-CHHOHUMHYECKUX
OTHOILICHUN B JIEKCUKE, TOCKOJBKY OHAa — OAHO W3 MPOSIBIEHUI 3aKOHOMEPHON OpraHu3alun
JIEKCUYECKOI'0 COCTaBa, B3aMMHOI'O BIIMSHUS U MOTYUHEHUS OTAENIbHBIX €r0 3JIEMEHTOB APYT ApYTY.
OTHOLIEHUST MEXKAY AHTOHUMHEH 1 TIOJIMCEMUEH M CHHOHUMUEHN U MOJMCEMHUEH HAUUHAKOTCS TOT/Ia,
KOTZla B CTPYKType MHOTO3HAYHOT'O CJIOBa OOHAPY)KUBAFOTCS JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKHUE BapHAHTBHI,
CHOCOOHBIE BXOAUTH B COCTAB AHTOHUMUYECKUX U CHHOHUMUYECKUX PSIOB.

Tunosoruss 3Ha4YCHUN MNOJUCEMAHTHUYHONW €AWHULBI TNPEANOJaraeT BbIACICHUE B €€
CEMAHTUYECKOW CTPYKType HOMHUHATHBHOTO JIEKCHKO-ceMaHTudeckoro Bapuanta (JICB) wm
HOMMHATUBHO-Ipon3BoAHble JICB. ®opMupoBaHne aHTOHMMO-CHHOHMUMUYECKUX OTHOIIEHMM
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MIPOUCXOAUT, B NEPBYIO Odepesb, HA OCHOBE HOMHHaTUBHBIX JICB, T. €. 3HaueHUi, UMEOIINX
LHIMPOKUH NMapagurMaTUiecKuil 1 CUHTarMaTuueckuii norenuuan [4, c. 10].

PaccmoTpum  kaxnmoe M3 SBICHMH. AHTOHUMAMH  SIBJISTEOTCSL  CJIOBA, KOTOpPBIE
NPOTHBOIOCTABJIEHBI 110 CAMOMY OOIIEMY U CYIIECTBEHHOMY ISl UX 3HAYCHUH CEMaHTHYECKOMY
NPU3HAKY, TPUYEM HAXOMAATCS Ha KPAaHHUX TOYKAX COOTBETCTBYIOLIEH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOM
napagurmel  (J1. H. [llmenes) [Llut. mo: 11,c. 8]. B cemaHTHYeCkOM OTHOINEHUU OHH
OJITHOPOJIHBI MO CBOEH CMBICIIOBOH CTPYKType. AHTOHUMHYECKHE OTHOIICHHUS], IPOTUBOCTOSI IPYT
OPYry BCEM CBOWM COJEpIKaHUEM, OTJIMYAIOTCA MapagurMaTHYeCKd TOJIbKO [0 OJHOMY
nuddepeHIaTbHOMY TpU3HAKY [8, ¢. 58].

He 3nuaio, kak pacmem nyéauxa. Ho s euoen, kax onyckaromes akmepuor. (M. JKBanenkuii).
B 3TOM npuMepe mpOTUBOTIOCTABIISIOTCS TJIATOJbI «PACHIY B 3HAYEHHH «COBEPIIEHCTBOBATHCS,
MOBBIIIATE MACTEPCTBO» U KONYCKAMbCS) B 3HAUEHUH «JIeTPaAUPOBATDY.

Kak mpaBuiio, BBIOENSAIOTCS TPH CEMAHTUYECKUX THIA AHTOHHUMOB. KOHTPapHbIE,
KOHTpaaukTopHble n koHBepcuBHbIe (JI. A. HoBukos, E. . /Tubposa, J. R. Hurford, B. Heasle u
M. B. Smith u nmp.).

KoHTpapHOCTP — OTHOIIEHHS NPOTHUBOIOJIOXKHOCTH. KOHTpapHble NOHATHA — Takue,
KOTOpBIE SIBJIFOTCS BUIAMHU OJHOTO U TOTO JK€ POJa, NMPU 3TOM OJHO W3 TMOHSATHH CONEPIKUT
HEKOTOpbIE TPU3HAKK, a JPyroe ST NPU3HAKK OTPULAET U 3aMeIlaeT HUX APYTUMH,
UCKJTFOYAOIIMMU. MeXy HUMH BO3MOXKHBI TPOMEKYTOYHBIE SIBJICHHSL.

It’s better to love a short girl than not a tall. (http://www.punoftheday.com/) Jlyyuie
JM00UmMs HU3KYI0 O0e8yuiKy, yem Heswicokylo. KanamOyp MOCTpoeH Ha: aHTOHUMHUYECKOW mape
«shorty (am3kuil) — «fally (BBICOKHIA); CXOXKECTH 3BYYaHHs «Hot a tally (He BbICOKMIA) — «not at
all» (coBcem HeT).

— Omo Poma! Poma nacmonsko npocmoil, umo oajice npocmoii Kapanoaut o CPAGHEHUIO ¢
num — caodxcnviti (KBH). B »sToM mpumepe OOBITpBIBAIOTCS pa3Hble 3HAYECHUS CIIOBA
«npocmoity («Erkuil B OOLIEHNH M B3aUMOOTHOLIEHMAX, OTKPBITBIN» — «HEOOPOroi, 0e3
JOTIOJIHUTENbHBIX (DYHKIHIA, aKCECCYyapoBy).

Je suis adroit de la main gauche et je suis gauche de la main droite. (R. Devos) 5 ymeno
nuuty 1e6oti pykoil u kak neeuia nuuty npasoii. (OykB. A ymenviii 1€601 pyKOil U HEYKMIONCUITL
npaeoii pykoit). B 3ToMm mpumepe OOBITpBIBA€TCS IBE Mapbl aHTOHUMOB: «adroity (JIOBKUH,
yMenblid) — «gauchey (HEYKIIOKUH, HENOBKUH) W «droity (mpaBblil) — «gauchey (neBbIi).
[IpunaraTensHoe «gauche» WMEET JBa Pa3HBIX 3HAYEHHUS B KAKAOM Cllydae yrnoTpeOneHws, a
npujaraTesbHble «adroity n «droity — OMTHOKOPEHHbIE M CO3BYYHBIE, UTO TAKXKE CIIOCOOCTBYET
obpa3oBaHHUIO KaaMOypa.

1l pleut des cordes. Un noir ruisselant entre dans un bistrot et il dit:

— Gargon! Un blanc sec | (Franc cité) Jlvem rax uz eeopa. Ilpomoxuiuii memHoxkodicui
3axooum 6 oucmpo u coeopum: — Oduyuanm! benoeo cyxoeo! ]IBe mapel aHTOHUMOB
OOBITPBIBAIOTCSI B OSTOM TpuMmepe: «ruisselanty (mpomokmui) — «sec» (Cyxoi), «um
noiry (TeMHOKOXXHI) U «un blanc» (Genbli uBeT, 6eoe BUHO), KOTOPOE B COUCTAHHUHU C «UH HOIT»
MPUHUMAET JONOJHUTEIBHOE 3HAYEHUE CUEJIOBEK CO CBETION KOXKEI.

Jobpwiit eeuep, oopocue Opyswvsi u Oeutessvie spacu! (KBH) AHTOHMMHuecKas mapa
«0opoeoity — «Oeutesutity 00pa3yrOT kKamamOyp Omaromapsi CMeHe 3HA4eHUH NPUIIAraTeIbHOTO
«0opoeoit» (co 3HaUeHUs «OMM3KUH CepALy» Ha 3HAUEHHNE «CTOSLINI MHOTO JICHET»).

KOHTpaaAuKTOPHOCTH — OTHOLIEHHSI MPOTUBOPeUns. KOHTpaauKTOPHbIE TIOHSATHS SBJISTFOTCS
BHZAMHU OJTHOTO M TOTO K€ POAA, MPH 3TOM OJHO MOHSATHE YKAa3bIBAET HA HEKOTOPBIE IPU3HAKH, &
APyroe 5TH NPU3HAKK HCKIIOYaeT. Mexny KOHTPAaAMKTOPHBIMH AHTOHUMAMH HET CPEIHETrO
MIOHATHS, OHU MCKJIFOYAIOT APYT ApyTa.

— Kpymo!.. Kynmmo nupamcxyro noeasky na eaaz! — Kynu juyenzuounmnyio..!
(http://www.anecdot-status.info). CMeHa 3HaueHHs CIOBa «MUPAMCKUI» C «IPUHAIIICKALITIHA
UpaTy» Ha «HE3aKOHHO W3TOTOBJIEHHBIH, CKONMMPOBAHHBIA B HAPYLIEHUHU aBTOPCKHX MpPaB» U
AHTOHUM KO BTOPOMY 3HAYEHHIO.
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Ckanoan 6 cemve — mamenskun coiHok oxkasancs ne nanenskunsiv (KBH). ®@paszeonornsm
«MamenvKuH cuiHOK» (M30aJOBaHHBIH U MAaJl0 MPHUCIIOCOONIEHHOM K CaMOCTOSITENBbHOW JKU3HU
pebéHok) mpuobperaer OyKBaJbHOE 3HAYEHHE —  «MPUHAMICKAIMUNA  Mame», U
MPOTHBOIOCTABIISIETCS IPUIIATATEIIBHOMY «HANEHbLKUM .

Kposasoe sockpecenve ewge paz nokazano, ymo yaps MO2 CMpeisms He MONbKO HO
pabouum, no u no eerxooneim (A. Kabimes). Mcmosnb3oBaHue aHTOHHUMOB «pabouuity —
«BbIXOOHOI» W OMOHHMA K TPHJIATaTeIbHOMY «pabouuily ¢O 3HaYeHHEM «Ha&EMHBIA pabOOTHUK
(du3nUecKkoro Tpyaa» o0ecredunBaeT B STOM MPUMePe KOMUYECKHI 3 PeKT.

KoHBepcHBHbIE aHTOHUMBI — TIOHSATHS, KOTOPBI€ BBIPAKAOT IPOTHBOIOJIOKHYIO
HAIPaBJIEHHOCTb ACHCTBUMN, IPU3HAKOB U CBOWCTB.

— bamwowika, omnycmume nam nautu epexu. — A umo, s eéam ux oepocy? (KBH) Kanambyp
NOCTPOEH Ha CMEHE 3HAUeHHWH cloBa «omnycmums» («IaBaThb MPOLICHHE» — «IIEPECTaBaTh
AepKaTh YTO-JI.») U HAINYHIO aHTOHUMA KO BTOPOMY 3HAYEHHIO.

Ona 6vi1a maicena na noovem, Ho aeeka na naoenue (. Kopotkuit). KanamOyp obpasyror
IIBE APl AaHTOHUMOB. «MAICENBIN — KIE2KUIY, KHOOBbEM) — «NAOEHUEY .

B aHTOHMMMYECKHE OTHOIICHHUS BCTYNAIOT TAK)KE Pa3HbIC YaCTH PEUYH U PasHbIe POPMBI
OJTHOM YaCTH pevH, KOTOPbIe 0OPA3YIOT MEKIACTEPEUHYIO AHTOHIMHIO.

— B Axymcre ceiiuac noxonooarno.

— Illomomy umo ece copsiuue napnu yexanu 6 Mockey! (KBH). «lloxonooano» n «eopsyue»
SBJIIIOTCSL MEXXYaCTePEUHbIMM aHTOHMMaMu. llpuiararenpHoe «eopsuue» B BBIPAKEHUH
«eopsuue napuuy npuHUMaeT OykBaibHOE 3HaueHne. OOBIYHO CHHOHUMBI M aHTOHHMBI — CJIOBA
OJHOW 4aCTH PEUH.

A 51 60m dicentocs, gncentocs — u 6ce exonocmyro! (KBH). OObIrpbIBaroTCS aHTOHUMHUYECKHE
TIOHATHS HCEHUMBCS — KBXOA0CHYIO», KOTOPBIE OTHOCSATCS K Pa3HBIM YaCcTsSIM PEUH.

Let’s talk about rights and lefts. You're right, so I left. (http.//www.punoftheday.com/)
IOCI. TIePEeBOX: «/lasaiime no206OpuUM O NPABbIX U JeGviX. Bvl npassi, maxk ymo s yxXooucy».
KanamOyp cTpouTcss Ha aHTOHMMHYECKOH mape «righty — «lefty m mx omodopmax —
«right» (paBelii) Kak CYILIECTBUTENBbHOE W «right» Kak mpuiaratenbHoe, «left» (neBbIii)
CYIIECTBUTENBHOE U «/efty — popma riarona «to leavey (yXoauTh) B MPOIIEAIIEM BPEMEHH.

B TekcTax BCTpEHArOTCS CIOBAa, KOTOPBIE B OINPENEICHHOM KOHTEKCTe NpPUOOpETaroT
MPOTHBOIIOJIOKHOE 3HAYEHHE, MPH STOM HE NMPOTUBOMOCTABISIOTCS BHE 3TOrO KOHTEKCTA. JTO
KOHTEKCTyaJIbHbIE AHTOHHMBL.

— Bom cmompu, Anamonuy, mer 8351 KHU2U, A HANAMKY, Myl Y02, 51 YOOUKY, Mbl YAUHUK,
a a — monooey. (T/c «Csatby). CHauana afpecaHT BOCIPUHHMAET CIOBO «YAHHUK» B €r0
NPSIMOM 3HAYEHHH (KIPEIMET MOCYMAbD»), KOTOPOE 3aTeM CMEHSIETCS Ha KHOBHYOK, HEYMEJbIH
YeJIOBEK» U MPOTUBOTIOCTABIISIETCS CIIOBY «MON00€Y .

Si ma femme doit étre veuve un jour, j'aimerais mieux que ce soit de mon
vivant (R. Devos). Ecau most sicena 00Hancowst OONACHA 0CMAamucst 600601, 51 0bl Xome, Ymodvl
omo cayyunocs, noka s ocueoil. KanamOyp cTpouTcst Ha OOBITPBIBAHUN TPOTHBOTIOJIOKHBIX
NOHATHUH «veuve» (BIOBa) — «vivanty (’KUBOHN), KOTOPBIE HE SBISIIOTCS AHTOHIMAaMU.

Kak MbI BUIIUM, B CO3IaHUU SI3BIKOBOM HUTPBI MOTYT NMPHHUMATh YYaCTHE AaHTOHUMBI BCEX
BUAOB (KOHTPAaCTHBHbIE, KOHTPAAMKTOPHbIE M KOHBepcHBHbIe). Ecnm camm mo cebe dwieHbI
AHTOHUMHYECKOH Mapbl HE HECYT SKCIPECCUBHOMN OKPACKH, TO COBMECTHOE MCIIOJIb30BAHHUE ABYX
NPOTHBOIIOJIOKHBIX 3HAYEHWH B TpeAesiax OJHOTO BBICKA3bIBAHUS IMOPOKAAET OINYLICHHE
HeoObuHOCTH. Haubonee pacnpoctpaneHHol Qopmymoit oOpasoBanmsi KanamOypa ¢ HX
UCTIOJIb30BAHNEM SIBIIIETCS  YIOTpeOJIeHHe AaHTOHUMHYECKOW TMapel B TpeAesax OJHOTO
BBICKAa3bIBaHUSI M CMEHbI 3HAYEHUSI OAHOTO M3 aHTOHMMOB (cMeHa JICB monmceMaHTHUECKOTO
CJIOBA, OMOHHMOB, UCTIOJIB30BAHUE CXOACTBA B 3ByUaHHH).

CUHOHMMBI — €OVHUIBL, OOBEIMHEHHBbIE €IWHCTBOM OOILIEro NEHOTATUBHOIO 3HAYEHUS U
pasnuyarolpecss B MpeAenax CBOEH CEMAaHTHYECKOW CTPYKTypbl IuddepeHnnansHbIMu
CEMaHTHUYECKUMH TPU3HAKAMH, B TOM YHCJIE KOHHOTATHBHBIMH, OONANArOIIUe Pa3IMIHBIMU
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HKCIPECCUBHBIMH, SMOLIMOHATIBHBIMU U CTHJIMCTHYECKIMH XapaKTEPUCTUKAMU: MPHUHAJIEKAIIUE K
OZIHOM U TOM K€ YaCTU PEUH U B3aUMO3aMEHSIEMBbIE B OTJCIIbHBIX KOHTEKCTaX [3, . 4].

PaznuuaroT cneayromme THIIBI CHHOHUMOB: CEMAaHTHUYECKHE, CTHIIMCTHYECKUE U CTHIIEBBIE.

CemaHTHUECKHE — CHHOHIMBI, UMEFOIIIIEC HE3HAUNTEINBHBIE PA3JINUHS B JIEKCHIECKOM 3HAUCHUH.

I did a theatrical performance about puns. Really it was just a play on words.
(http://www.punoftheday.com/) X deran meampanenoe npeocmasnenue o karamoypax. Ha
camom oene smo Oviaa ece2o auuts uepa cioe. KanamOyp mocTpoeH Ha CHHOHUMHUYECKOH mape
«puny (kanam0yp) — «play on words» (Mrpa cjoB) U ABOWHOM 3HAUYEHUH CJOBa «playy — «urpa,
CTHIEKTAKJIbY.

The mass murderer was always grumpy. He was a surly ol killer.
(http://www.punoftheday.com/) ocn. mepeson: Cepuiinsiii youiiya 6si1 6cecoa yepromvim. Ou
Ovin  xmypvim cmapeim  kuniepom. B mpumepe oObIrppIBaOTCE 3 Taphl CHHOHHUMOB!
1. «murderer» (yOuiina) — «killer» (xunnep), Onu3kue MO 3HAYEHWIO, HO HE HICHTUYHBIE,
2. «grumpy» (yrprOMBIH, CEPOUTHIN, CBAPIMBBIA) — «surly» (YyrPIOMBIN, BOPUIMBBIA, XMYpBIi);
3. coueranue cnos «surly ol’ [old]» (XMypblil cTapblif) CO3BYUHBI C TpUIAraTeIbHbIM «serialy
(cepmiiHBIiT), KOTOPOE ABJIAETCSI CHHOHUMOM K NPUJIAraTeIbHOMY «mcss» (MacCOBBIH).

The movie about the mobile home was advertised with a trailer.
(http://www.punoftheday.com/) Qurem o moburenom Oome perIAMUPOBANCA € NOMOUBIO
mpeiinepa. Kommueckuii 3((exkT MOCTPOSH Ha HCIOJB30BAHMM CHHOHUMHYECKUX IOHSATHH
«mobile home» (MOOWNBHBI HOM, TOM Ha Kojecax) W «frailer» (Tpeiinep) u OMOHHMA
«trailer» (aHOHC O KHHOKaPTHHE, BBIICPIKKH U3 PEKIIAMHPYEMOTO (priibma).

Omo Ovin camsiii manenskuil U3 6opoé — kapmannviii (. Bunenckas). Komuueckuit
5p¢eKkT OCHOBaH HAa CMEHE 3HAueHUil cioBa «kapmanusiity. CIOBO BXOOUT B COCTaB
YCTOHYMBOIO  CJIOBOCOYETAHUS]  (KAPMAHHBI — 60p»  CO  3HAYEHHEM  «IIPECTYITHUK,
CHEMATM3UPYIOLUIUICS Ha KpakaX U3 KAPMAHOB WIN U3 CYMOK, HAXOSIIUXCS HEMOCPEICTBEHHO
NPU MOTEPIIEBLIEM», KOTOPOE MEHSIETCSl Ha 3HAYeHHE KHEOOIBIIOHN 10 pa3Mepamy.

Crunmuctudeckne CuHOHMMBL OnuMH K3  KOMIIOHEHTOB 00JafgaeT 3MOLHUOHAJIBHO-
HKCIPECCUBHBIMUA KOHHOTALIUSIMU:

— Jlvgie — xynemypua cmonuys, mym uaeime uiivonopu — noeii (KBH). Komuuecknii
s ekt gocruraercs Oiaroaaps CTATKUBAHHUIO B OJTHOM BBICKA3bIBAHUH JABYX CUHOHUMOB, OJIUH
U3 KOTOPBIX UMEET HEUTPaIbHOE 3HAUCHHE («H06is»), BTOPOH — SMOIMOHAJIBHYIO (BYJIBFApHYIO,
pPyraTeibpHyI0) OKPaCKy («utibOHOpay).

A, Koneuno, Oegyuika om KOMNOG OANEKAsl, HO JCeCmKUil OUCK Om GUHYECmeEPA OMAUYUNTY
cmoey! (http://bash.im/). Kommuueckuit >¢pdexkt B HEmpoM3BOJILHOM KajaMOype BO3HUKAET B
pe3yJbTaTe CTATKUBAHUSI B OJAHOM BBICKA3bIBAHMHM CHHOHHMOB K€CTKUH IHCK» — «BUHUYECTEPY,
KOTOpBIE HIMEI0 OJMHAKOBOE 3HaYEHHE (yCTPONCTBO BHEITHEH MaMSITH KOMIIBIOTEPA, HCTIOIB3YIOIIee
B KauecTBE HOCUTEN WH(POPMALWH TUIACTHHBI C MAarHUTHBIM TOKpbITHEM). IlepBBIii CHHOHMM
OTHOCHTCSI K KOMIIBIOTEPHBIM TEPMHUHAM, BTOPOH — K KOMIIBIOTEPHOMY CIICHTY.

CrummcTuyeckrie CHHOHUMBI Pa3JInyatoTCsl MPUHAIICKHOCTBIO K ONPEIEIICHHBIM CTHIISIM PEUH:

HTII. Jlexcyc spizascs 6 «BA3-2101». Bioeaoaiime, xmo enemie ¢ xonicuky? (KBH). B
npuMepe OOBITPBIBAIOTCS: OyKBAJIbHOE TMOHHUMAHUE BBIPAKEHUS «GAemimu 6 KONICUKYY,
CHHOHUMHYECKHE CIIOBA «Koniiika» n Mapka asromoomns « Kurynmu BA3-2101», kotopas numeer
Pa3TOBOPHOE HA3BAHUE KKONEUKA.

Konu suxoounu 3 kaghe, oo nux npus’sizaecs saxuiice mun. Obsiwianuti pomoanapamamu.
llouae naxaono omoepaghysamu. — Tenep yce! — ckazae 3aonuk. — Xou nauia 110606 nomepia,
He Hapoouswiucs, cami 6 icmopilo mu yeiidemo. — A mooce, enunnemo? (€. Jlynap).
KanamOypHoe ynorpebienue riaronia «yeiiimi» 1 ero CAHOHUMA «GIUNHYII.

Cnoncop naweeo evicmynienus — 2aasuvie xaniu «Lllapviy. bonsm enaza — 3aneil
«lllapery (KBH). Komuueckuii >¢p¢exT noCTUraercss ¢ IMOMOLIBI0 HECKOJbKUX IPHEMOB:
1. ucnonp30BaHNE CHHOHUMHUYECKHUX CIIOB «IJla3ay — «mapbly; 2. OyKBajJbHOE IMOHMMAaHHUE
BBIPAKECHUS «3AITUTh MIAPBD» (HATTUTHCS TbSIHBIM).
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B odome e6ce Owino kpaoenoe, u Oavice 6030yx kakou-mo cnepmuiii (A. Kables).
KanamOypHoe ymorpebieHne CHHOHMMOB (HEHTPANBHOTO «KpadeHwid» W Pa3sTOBOPHOTO
«cnepmuiii») 1 OMO(OPM TJIaroya «CrepeTb» U MPHIIAraTeIbHOTO «CIIEPTHII.

On croit que certaines femmes ont des yeux cochons, alors qu’elles ont des yeux de
truie (San-Antonio). Ilpunsimo cuumams, 4mo y HEKOMOP®IX JHCEHWUH CATbHbIE 2NA3d, 6 MO
8pemMsl KAk y Hux ceunsusu 2aaza. B nmpumepe oObIrpbIBaeTCS BhIpAKEHUE «des yeux cochonsy —
«CaJbHbIE TJIa3a». B OTOM BBIPAKEHHH NPWIAraTelbHOE «cochon» (NMOUUIBIH, CaJbHBIN)
NEPEKIINKAETCS C OJHOKOPEHHBIM CYIIECTBUTENBHBIM MYJKCKOTO poma «un cochon» (CBUHBS),
KOTOpPO€ B COYETAHUHU C TMOMJIEKAIIUM «femmes» (KEHIUMHBI) B KOHLE (pa3bl MEHSETCS Ha
CHHOHUM JKE€HCKOTO poja «une truiey» (3001. CBUHbA (CaMKa)).

OTnenpHYIO TpyNIy COCTaBJSIIOT  aOCOJIOTHBIE CHHOHUMBI, HE UMEKIUe HU
CTHJIUCTHYECKUX, HU CEMAHTUYECKUX PA3ITHIHH.

Axmep yoapuncsi 06 ukony u peansno eouten 6 oopas (KBH). KanamOyp ocHOBaH Ha
OyKBaJIbBHOM MOHMUMaHUU (HPA3EONIOTU3MA «BOHMU 6 00paA3y», CMEHE 3HAUEHUS CIIOBA «00pa3» u
CHHOHHUMA K 3TOMY 3HAYEHHUIO (K00pA3» — KUKOHAY).

Dans cette grande salle de sport, une dame se renseigne sur les cours de yoga, de fitness,
de gymnastique... Pour attirer la cliente, le spécialiste qui est au comptoir lui dit : « Et vous
savez qu’on a prévu des moments de repos pendant les cours de relaxation...» (Les meilleures
blagues de I’Almanach Vermot). B 6onsutom cnopmuenom sane oona oama chpasisiemcst 0
3auAMUAX #020il, umHecom, 2UMHACMUKOI... Umodvt npuseieus KIueHmKy, CReyuanucm 3d
cmoiixoil eil 206opum: «A Bvi 3naeme, umo y Hac npeoycMompeHsl MUunymut omovixda 60 Gpemsi
sausmuili - perakcayuedi...». KamamOyp  cTpoWTcss Ha  CHUHOHUMHYECKHX  TOHSATHSIX
«repos» (oTapIx) — «relaxationy (penaxcauus).

Bcerpeuaercs u mexxuacrepeuHast ciHonuMust: Quand on n'’a pas le sens du ridicule, on est
grotesque (R. Devos). Koeoa nem uyscmea omopa, eviensouuwis cmewuno» (noci. Koeoa nem
YY6CMEa CMEULHO20, 6bI2TIAOUULL CMEULHO). SI3BIKOBAst UTPA CTPOUTCS HA CHHOHUMHUYECKOH mape:
CYILIECTBUTENBHOM «le ridicule» (cMemIHOE) M TPHUIIATATENBHOM «grofesque» (CMEIIHOM,
HEJICTIBbIH ).

B omnpeneneHHbIX KOHTEKCTYaJbHBIX YCJIOBHSIX BCE CJIOBa MOTYT BBICTYNATh B POJIH
cuHOHUMOB. Komuuecknii 3¢ppexT MoxKeT ObITh JOCTUTHYT NPU HEOXKUIAHHOM CONMKEHHH CJIOB,
JaJIeKUX B CEMAaHTHYECKOM TUIAHE B SI3BIKE.

... 3naeme, ecmo 100U, Komopweie ¢ yoogorvcmeuem eosm ycmpuy. Ipo smux nooei
eoeopam, umo ouu ycmpuy aobsm. U npasuisno. B nouamue «100umsy 6ce20d GKIYEHO
nonsimue  «ocpamey (Taddu). ABTOp CTanKkuBaeT HECOBMECTUMBIC CIIOBA «IOOUMb) W
«IACPpamMvy, KOTOPbIE COSTUHSIIOTCS B IOHATHH «1100Um by (C KaTHOCTBIO CHECTD).

MBI BUIUM, YTO aBTOPBI TOBOJIBHO HaCTO MPHOETAIOT B KAUE€CTBE OCHOBBI SI3bIKOBOM UTPHI
K cHMHOHMMHMU. HO He BCe BHUABI CHHOHUMOB «yHOOHB anst 3Tod (yHkumm. Ilpumepsr
CEMAHTUYECKHX CHHOHMMOB HaMH ObUIM HaWIEHbl TOJBKO B AHTJIHMICKOM si3bike. Hambonee
IIMUPOKO YHOTpeOsssieMbIMH B KajmamOype SIBISFOTCSl CTHJIMCTHYECKHEe CHHOHUMBI. KoOHTpacT
MEXIy HHMH B TIpeieiax OIHOTO BBICKA3BIBAHHS YXKE€ MPHOAET MOCIETHEMY KOMHYECKHI
oTTeHOK. KomusMm ycunuBaercss HEOXHAAHHOW CMEHON 3HAY€HWH OAHOrO CHHOHHMMA, YTO
nopoknaer 3ddext oOmMaHyTOro oOkKHmaHus. PacnpocTpaHEeHHONW MOMEIbI0 TOCTPOCHHUS
KajamMOypa C HCIOJIb30BAHHEM CHHOHMMHUH SIBJIIETCS CMEHa 3Ha4eHUs (Ppa3eosornveckoi
enuHuIbl Ha OykBanbHOE («peamuzanus meradopb») W MOoaOOpP CHHOHMMA K OJHOMY U3
KOMIIOHEHTOB (ppazeosioru3ma.

BeiBoabl. Takum 00pa3oM, Mbl yOEOMJINCH, YTO U AHTOHUMHS, U CHHOHHUMUS IIHPOKO
UCTIOJIB3YIOTCSl aBTOPAMH JIJIsI CO3AAHUS SI3bIKOBOM UIpbl. MOXKHO BBIACIUTH OCHOBHBIE MOJAECIIH
obpa3oBaHus kajamMOypa ¢ TOMOIIBIO 3TUX PUEMOB:

— OIWH W3 KOMIIOHEHTOB AaHTOHMMHUYECKOTO/CHHOHMMHYECKOTO psiia HM3MEHSET CBOE
3Ha4YeHHe (C MOMOIIBIO OMOHMMOB, cMeHbl JICB monmceMaHTH4eCKOro CloBa WM CXOACTBAa B
3BYYaHUN),
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— OyxBanmusauus (¢pa3eosiorn3mMa U NoadOp CUHOHUMA K CJIOBY, BXOISIIEMY B COCTaB
bpazeonormma.

HepcnekTuBBI AaJbHEHIINX HAY4YHBIX HccaenoBaHuil. Mccnenosanue ¢uryp,
OCHOBaHHBIX Ha AHTOHUMHHM W CHHOHUMHH, & TAKXKE JIPYIHX SI3bIKOBBIX CPEICTB CO3IAHHS
KajJamMOyp Ha Marepuajie pPyCCKOro, YKPAaWHCKOTO, AaHTJIMHCKOro M (PpaHIy3CKOTO SI3bIKOB
NPEACTABISETCS HAM BEChbMa NEPCIIEKTHBHBIM.
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I'. A. Ilatnau
PoJib AHTOHUMHH H CHHOHHMHH B CO3AaHHH KajaMOypa

Y cmammi posenanymo ocobaueocmi GUKOPUCHIAHHA AHMIOHIMIE mMA CUHOHIMIE Y CMEOpPeHHI
xanamoypy Ha mamepiani pocilicekol, ykpaincexol, aueniticokoi ma gpanyysvroi mos. Kanambyp — ye
acapm, axuti Moxce 6azysamucs Ha 0yO0b-aKoMy MOGHOMY nputiomi. 1Ti0 uac eusuenna yiei cmunicmuyHol
Qicypu ocobnusy yeazy npudiieHo 3acobam cmeopeHus KoMiuHo2o epexmy. Hx npasuno, y ypomy 3a0iaui
mi nputiomu, GKi 30amHi  peanizyeamu NpoOmMupiuysg, KOHMPACH, OCKiIbKU KOHMPACH € OCHOBOH
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MexaHisMy xomiunoco epexmy. Ha xommpacmi mixc ouikysawum i nouymum noOyooeanuti egexm
0OMAHYMO20 OHIKYBAHHA, AKU YACMO € OCHOBOH KanamoOypy. AHMOHIMIA — 0OUH 3 OCHOBHUX 34C00i8
VMIeHHS KOHMPAcHYy, sxe 3icmaensc nowsmms 3 npomunedchumu osnaxamu. CuHoMiMu max camo
MONCYmb Oymu peanizayicio KOHMpAacmy, AKWo aemop 3iumoexye ix y Mexicax 00H020 GUCI0GAeHHS. Y
POOOMI MAKOIHC ONUCAHO 830EMO36 A30K MIHC NONICEMIEID, AHMOHIMIEIO i CUHOHIMIEIO Ma poib nojicemil
V popmy6anui CUHOHIMIYHUX T AHMOHIMIYHUX @iOHOCUH Y aexcuyi. [lodano knacughivayito cunonimie ma
AHMOHIMIG | 3'2C08AHO, AKi 3 IXHIX 6udi6 € 0COOIUBO eheKMUBHUMU 3ACODAMU CMBOPEHHS MOGHOI ZPU.
Homenyiiiny 6a3zy ona cmeopeHHs KaiamOypy CmaH081ams AHMOHIMU 6CIX PO32IAHYmMUX ¥ pobomi 6uoie
(KoHmMpapHi, KOHMPAOUKMOPHI i KOHGepcusHi). LL{o0o cunonimie, mo 011 cmeopeHHs Kanambypy asmopu
NEePeBaNCHO BUKOPUCIOBYIOMb CMUIbO8I CUHOHIMU. BuseieHO OCHO8HI MOOei CMEOPEHHS KOMI3MY 3a
O0NOMO2010 YUX SA6UY.

Knarwuoei cnosa: rxaramdyp, moena epa, xomiunuti eghexm, ehexm 0OMAHYMO20 OHiKYEAHHS,
AHMOHIMIS, CUHOHIMIA.

G. A. Patlach
The role of antonymy and synonymy in pun creation
This article is devoted to particularities of using of antonyms and synonyms in pun creation in
Russian, Ukrainian, English and French. As a linguistic phenomenon, pun is universal, existing in all
languages. It is a joke that can be based on any linguistic device. Considerable attention is paid to the
means of a comic effect creation. As a rule, devices which are able to realize a contradiction, a contrast
take place in it. As the contrast is a basis of the mechanism of the comic. An effect of frustrated
expectations is based on the contrast between what we wait and what we hear. This effect forms the basis
of the pun. Antonymy is one of the basic means of the manifestation of the contrast. It juxtaposes the
opposite meanings. When two words having opposite meanings are used together to refer to or modify an
object or situation, ambiguity or absurdity is likely to emerge. Synonyms also can be the realization of the
contrast if the author juxtaposes them in one statement. The relationship between polysemy, antonymy
and synonymy is considered in the paper. The role of polysemy in synonymy and antonymy creation is
important because it is an occurrence of the lexical organization, of mutual interaction and subordination
of its elements. The article presents different types of antonyms and synonyms. We found out which types
of both devices are the most effective means of the wordplay creation. All the types of
antonyms (gradable, binary and converse) form the potential basic of creation of the comic effect. As for
synonyms the authors usually use the stylistic synonyms to create the comic.
Key words: pun, word play, comic effect, effect of frustrated expectations, antonymy, synonymy.
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